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technology is revealed, the advantages of using cases on practical English classes are analysed, the
structural elements of the case are considered. The main stages of the case-technology introduction in
universities, and the example of the case-technology use on practical English classes in institutions of
higher education are given.

It is proved that the use of case-technology allows to update the vocabulary in the process of
analysing and discussing the proposed problem situations, to develop the practical skills while making
up the monologues, to participate in dialogues and discussions on the case topic, to increase interest in
learning foreign language through problematization of the educational material.
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BMPOBAIKEHHSA IHTEPAKTUBHUX TEXHONOTN
Y MPOLECI MIArOTOBKU BUKNALAYA AHIMINCHKOI MOBU

Cb0200HT 8i0 HOB020 NOKONIHHA BUMALAIOMBCSL PO3BUHEHT 0COOUCICHI sKOCMI, K 0asau 6
oMy 3M02y KpeamugHo nioXooumu 00 GUPIUUEHHS CY4aCHUX NpobemM i 32000M 8UX08Y8amu i HABYAMu
HOB8e NOKONIHHA. V 36 A3KY 3 yum neped uKkiaoauem aueiiticbKoi MO8U NOCMAlOMb HOGI 3A80aHHA 3i
CMBOPEHHS ONMUMANILHUX YMO8 Ol PO36UMKY CMYOeHmis-pinonocie ma opmyeants mMaubymmus02o
BUKIA0AYA AHENTUCHKOI MOBU HOBOT (hopmayii.

Cmammio npucesaueHo 6npoeaodd’CeHHIO [HMEPAKMUBHUX MEXHON02I V npoyeci nio2omoeKu
suxnadava awuenivicoxoi mosu. XX| cmopiuus 6ioxkpuno moocnugocmi 01 pPO3GUMKY HOBIMHIX
IHMEePAKMUBHUX MEXHON02I, Oe G4eHi PO3POONAIOMb WIIAXU, SIK HABYUMU CRIIKYBAMUCS IHO3EMHUMU
Mosamu, 30Kpema aneniucvkor. Mema cmammi nonseac 6 momy, wob 3anpononysamu nepesipei
iHMEPAKMUBHI MEXHON02H /i BUKOPUCMAHHA iX 8 Npoyeci ni020MOBKU BUKIA0AYA AHSTTUCHKOL MOBU
ma cmeOpeHHsi KOMGOPMHUX VMO8, 3d SKUX CMYOEHM 3MOXCe GiIbHO CHIIKYEAMUCH AHNILCHKOIO
MOB010 ma dosecmu egheKMmuBHicms ix 6UKOPUCTNAHHSL.

Inmepakmuena OisnbHicmMb HA NPAKMUYHUX 3AHAMMAX 3 AHAUCLKOI MO8U nepedbauac
PO3BUMOK Ul Opeanizayilo CRIIKY8aHHs 080X I Oinbuie 0ciO, wo 6ede 00 83aeMOOIT i 83AEMOPO3YMIHHSL,
00 CNibHO20 PIUEHHS ZHAYYUWUX OISl KOJICHO20 YYACHUKA 3A80aHb. JloMiHy8anHs OOHIET OyMKU HAO
iHwo He modce Oymu npu inmepaxkmusi. Memoou 3 wWUpoKUM CReKmpOM MONCIUBOCMEL, MAKI K
OUCKYCii, Oucnymu, poabosi i2pu, Xapaxkmepu3yromocs 3HAYHOI0 3MICMOBHICIIO, YIMKOI0 CIMPYKIMYpPOio,
OiMb YITecCnpsMOBAHOI0 [ OPeaMi308AHOI0 YHACMIO MAUOYMHIX SUKIAOAYI8, AKMUBHICMIO NPOSEY
nozuyii. Lle ece il 3abe3neuye KOMNIEKCHUL 6NJIUE HA IHMENeKMYAIbHY, eMOYIUHY | MOMUSAYIliHy
cghepy cmyoenmis.

Kniouosi cnoea. inmepaxmusna mexHonoeis, Memoou, MAuOYmuitl Guxkiadad, Mmemoouxd,
6npaAsi, KPeamueHiCmb, IHMEPAKMueHa OBLIbHICIb, CHLYOeHM.

P0o3BUTOK yKpalHCbKOrO CyCrinbCTBa 3a OCTaHHI 28 poKiB XapaKTepusyeTbCs
BaXJ/IMBUMN  COLiafIbHO-EKOHOMIYHUMU ~ NEPETBOPEHHAMW,  KONMW  Bi4  HOBOTO
iIHTEPaAKTUBHOIO MOKOSTIHHA BUMararoTbCa PO3BMHEHI OCOBUCTICHI SIKOCTI, ski Aasanu 6
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MOMy 3MOry KpeaTMBHO nNiOXOAWUTM [O BUPIWEHHA cydacHux npobnem i 3rogom
BMXOBYBaTM i HaByaTW HOBE TMOKOMIHHA. Y 3B'A3Ky 3 UMM nepen BuKagadem
aHrniNCcbKol MOBW MOCTalOTb HOBI 3aBOaHHS 3i CTBOPEHHS ONTUMAaribHUX YMOB NS
PO3BUTKY CTydeHTiB-(binonorie Ta opmyBaHHA ManbyTHLOrO BMKNagaya aHrnincouKol
MOBW HOBOI hopmaLiil.

XXI cTopivysa  BIiOKPUIO MOXITMBOCTI Of51 PO3BUTKY HOBITHIX iHTEPaKTUBHUX
TEXHOMOrN, e BYEHi po3pobnsioTb LWMAXU, SK HABYMTWU CRINKyBaTUCS iHO3EMHUMN
MOBaMM, 30Kpema aHrnincekoro. Npobrnema 3acTocyBaHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOMOTriN
nif Yyac HaB4YasibHOro MpPoUecy Yy BULLMX 3akragax OCBiTM AocnigKyBanacs BigoMUMU
HaykoBusmu  (O. EnbHukoBoto, . KobepHukom,  T. KpaBueHko, M. KpaiHsito,
I". KpiumkoBoto, B. MenbHuk, J1. MNMupoxeHko, H. MNobipyeHko, O. [omMeTyH Ta iH.), SKi
OBrpyHTOBYIOTb [OOUIMBHICTL 3aCTOCYBaHHA LUX TEXHOMOr Yy npoueci HaBYaHHS Yy
BULLINX 3aKnagax OCBITW.

Mema cmammi nonsirac B ToOMy, W06 3anpornoHyBaTU NepeBipeHi IHTepaKTUBHI
TEXHOSOMI B Mpoueci MiaroToBKM BUKMadada aHrnincbkoli MOBM Ta CTBOPEHHS
KOMPOPTHUX YMOB, 3a AKMUX CTYLAEHT 3MOXE BiflbHO CMifIKyBaTUCA aHrMiNnCbKOK MOBOH
Ta [OBECTU ePEKTUBHICTb IX BUKOPUCTAHHS.

O6’ekTOM [OOCNIMKEHHS € BUWKOPUCTAHHA TEXHOSON y Mpoueci HaBYaHHS
IHO3EMHMX MOB.

MpeameTOM [OCNIOKEHHS € 3acCTOCYyBaHHS IHTEPaKTMBHWX TEXHOMOrn Ha
NPaKTUYHNX 3aHATTSX 3 aHIMIUCLKOI MOBW CTyAEHTIB 1 KypCy.

HuHi Bce Ginblia yBara y BMLIMX 3aknagax OCBITU NPUAINSETLCA CTYOEHTY SK
0OCOBUCTOCTI — WMOro CBIAOMOCTI, AYXOBHOCTI, KyfbTypi, MOPanbHOCTI, a TaKoX
BMCOKOPO3BMHEHOMY IHTESEKTY Ta iHTeneKkTyanbHoOMy noteHuiany. Tomy noctae roctpa
HeOoOXiOHICTb Takol NPOMecCiNHOI NiAroToBKW, WO6 Micns 3akiHYeHHA MaricTpaTypu
CTYOEHTM [MOYMHaNIM CBiM  TPygoOBUM  WNAX  OCBIMEHUMMW  iHTENEeKTyarbHUMMU
OCOBUCTOCTAMM, O BOMOAIKTE 3HAHHAMMW, 3araribHOK  KySbTYpPOH, BMIHHAMM
CaMOCTIHO Ta MHY4YKO MUCIIUTH, iHILiaTUBHO, TBOPYO BUPILLYBATU XUTTEBI i NPOdeCinHi
nuTaHHSA [2, c. 16].

KoHuenTyanbHOK OCHOBOK iHTEPaKTUBHOI TEXHOMOril € Teopis iHTepaKTUBHOI
opieHTaUil, sika cdopmyBanaca B 1930-x pp. Benukunm BnvB Ha iHTEPaAKTMBHI
TEeXHONOr Hagana KOoHUEenuisi ryMaHiCTUYHOI ncuxororii Ta ncuxoTtepanii (1950—
1960 pp.), a TakoX couianbHO-NepLenTUBHOro KorHuTueiamy (1960-Ti pp.) [6, c. 139].

[HTepec Ao IHTEPaKTUBHOIO HaBYaHHS SIK OCBITHLOI IHHOBAUIl 3’ABMBCS B YKpalHi
OGrn3bKO OecsaTM pokiB TOMy. Taka 3auikaBreHiCTb BUKMKaHa 40 nNpobrieMmn pisHuMm
nigxogamu: ogHi BYEHi TpaauUinHO MAayTb Y MOOHUI HaNpsaM; iHWi cTypboBaHi cTaHOM
OCBiTW | BGa4aloTb Yy TEexXHosorisauil YeproBy naHauelo Big YCiX HerapasgiB; TpeTi
BBaXaloTb, WO TEXHOsori3auis — npouec, SKUn nigrotysas eTan eBoSiioUil OCBITU ANs
BUPILLEHHS SKICHO iHLLMX 3aBAaHb [4, c. 29].

HuHi 'y mMeTogmui BMKNagaHHSA iHO3eMHOI MOBW CrOCTepiracTbCs TeHAEeHLUis
nepexony Bif KOMYHIKaTUBHOrO acnekTy 4O MOro pisHOBUAY — iHTEPaKTUBHOIO MNigXoAay,
SKM BYB 3aNponOHOBaHUA 3axigHMMK MmeToaucTamum [5, c. 55].

lMepen meToanctamm Ta BUKNagadaMu aHrmincbkol MOBU CTOITb MeTa NOCUNNTU
iHTEpaKTMBHUA BiKk OBOMOAIHHSA IHO3EMHOK MOBOID, MEPENTU Bid HaBYAHHS iHO3EMHOI
MOBW 10 HaBYaHHS iIHO3EMHO-MOBHOI AiSiNbHOCTI | 40 HaBYaHHSA cninkysaHHA [3, c. 20].

I[HTEepaKkTMBHI METOOM HaBYaHHS MOTUBYIOTb CTYAEHTIB BUBYATU iIHO3EMHY MOBY Ta
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NiABULLLYIOTL iHTEepeC A0 npouecy HaBvaHHs [6, c. 13].

BinbLWiCTb OCHOBHUX METOAMYHMX IHHOBALW MOB’A3aHi Ha cydacHOMy eTani i3
3aCTOCYBaHHSIM IHTEPaKTUBHUX METOAIB HaB4yaHHA. “Inter” — ue “B3aemMHun”, “act” —
‘piaTn” (3 aHrn. — interact). IHTepakTVBHWUIA — 30aTHWUIA B3aemMoAiaTn abo nepebysaTtu B
pexumi B6ecign, gianory i3 yum-Hebyab (Hanpuknag, KommoTepoM) abo kuMm-Hebyab
(MtoguHoo).

Omxe, iHTEpPAKTMBHE HaBYaHHS — HacaMnepe 4ianoroBe HaBYaHHS, Y XO4i SIKOro
30iMCHIOETLCH B3aEMOAiS BUKNagay — CTYOEHT.

Y cutyauil gianory yYyacHuWKM CTBOPOKTb iHTepCcyO' ekTMBHMIA nnaH. OgHovacHo
Aianor € yHisepcanbHMM Cnocobom i MPUHLMNIOM opraHisauil Nioacbkol CBiAOMOCTI
(“iHTepcy®’ekTUBHMI NNan”), i, HapewTi, 4Yepe3 fianoroBy MNMOLWMHY 34INCHIOETHCS
MeTocy0’ekTuBHa B3aemogjs [1, c. 139].

[HTepakTMBHa AOiANBHICTL Ha MNPaKTUYHUX 3aHATTSAX 3 @HrnincbKol  MOBM
nepenbavae po3BUTOK K OpraHi3auilo crifikyBaHHS ABOX i Binblie ocib, wo Bege Ao
B3aemMogil i B3aEMOPO3YMiHHA, OO CHIMIBHOrO PILWEeHHA 3HaYyLmMxX NS KOXHOro
yyacHuka 3aBhaHb. [JOMiHyBaHHA OAHIET AYMKM Hag iHWOW He Moxe OyTn npwu
IHTEePaKTMBI.

Y xogi cninkyBaHHA ManbyTHi BUKNagadi aHrmiicbKol MOBU BYaTbCH KPUTUYHO
MUCIIUTN, 3BaXKyBaTU anbTepPHATUBHI OyMKUW, BMPIiLLYBaTK CKNagHi NnpobriemMm Ha OCHOBI
aHanisy obcTaBvH, AUCKYTYBaTU, MPUAMATN BUBAXEHI PiLLEHHS, CNiSIKyBaTUCA 3 iHLUUMMU
noabMn.

[Ona uboro OpraHi3oByeTbCSA iHAMBIAyanbHa, MapHa W rpynoBa poboTa,
3aCTOCOBYIOTLCSA [OCHIAHULBbKI NPOEKTU, POnboBi irpn, ine poboTta 3 AOKYMeHTamMu 1
pi3HUMW Kepenamm iHdhopMmaLii, BUKOPUCTOBYHOTLCHA TBOPYi poboTu [7 ¢. 124].

Tak iCTOpUYHO CKranocd, WO OcCBiTa Yy HaB4YanbHUX 3aKrnagax HaOaeTbCs
CTygeHTam y konektmBax (rpynax), ToOTo iCHye ayguTopHa dopma HaB4YaHHS.
OCHOBHOI OOVHULIEID TaKOro HaBYaHHS € CeMiHap, MNpakTudHe 3aHATTS. KoxHe
3aHATTS OyayeTbCa 3a MEBHOK CTPYKTYPOHO i nepenbadae opraHidauito HaBYaHHS 3a
pisHMMK Mogensmu [1, c. 16].

MeToan 3 LUMPOKUM CMEKTPOM MOXITMBOCTEN, TakKi SIK OUCKYCIl, AUCMNYTU, POSIbOBI
irpn,  XapakTepusylTbCA 3HAYHOK  3MICTOBHICTIO, YiTKOK  CTPYyKTypol, OinbLu
LifiecnpsAMOBaHO0 | OpraHi3oBaHOK Yy4yacTio ManbyTHIX BMKMagadiB, akTMBHICTIO
nposiey no3uuin. Lle Bce n 3abeaneyye KOMMMEKCHUA BMAMB Ha iHTENEKTyarbHy,
eMOoLiHYy | MOTUBALINHY cpepy CTyOEeHTIB.

B pob6orTi 3i cTygeHTaMn Ha NPaKTUYHUX 3aHATTSAX MW MPOMOHYEMO CrvpaTUcs Ha
knacudikauito  O. . NMometyH Ta J1. B.nMpoxeHKo, Ska Xapakrepusye po3nogin
IHTEPaKTUBHUX BMpaB CaMe Ha OCHOBI CMIBBIOHOLLEHHS X OO MEeTW, eTarny 3aHATTS, a
TAKOX YiTKO MpoBefeHa MeXa MK MEeTOOMKaMM KoomnepaTMBHOrO Ta KONMEKTUBHO-
rPYNOBOro HaBYaHHS, BUAIMEHI OKpeMi BMOM POGIT CUTyaTMBHOrO MOAENIOBAHHA Ta
onpautoBaHHs OUCKYCIMHUX NUTaHb [2, C. 55].

BukopucTaHHA iHTEpPaKTUBHMX TEXHOSIOrN KoonepaTuBHOrO HaBYaHHSA, 30Kpema
poboTa B Manux rpynax, y napax Ta TEeXHOSNOrMsX CUTYaTMBHOrO MOZAENOBaHHS,
nepenycim irpoBe MogentoBaHHA sBuLY, HabyBae 0COBMMBOI 3HAYYLLOCTI NPU HABYaHHI
aHrnincokin MmoBi. PoboTa B napax gae ManbyTHIM BMKagadam 3MOry BMCIOBIOBATH
OyMKM, oOMiHOBaTUCS idesiMuM B Ipyni, BifbHO BUCTYNaTW nepeq ayauTopieto.
TexHosoria cniBrnpaLi akTMBHO BMPOBaXKYETLCA B HABYarbHUM NPOLEC Ha MPaKTUYHUX
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3aHATTAX 3 aHMIUCLKOT MOBMU.

Ona nigTBepmkeHHs eMEeKTUBHOCTI HawuX pekoMeHdauih MW  NPONOHYEMO
AeKinbka pparMeHTiB NPaKTUYHUX 3aHATb 3 aHrMINCbKOI MOBUM Ha 1 Kypci.

lporioHyemo ¢hpaemeHm ripakmu4Ho20 3aHammsi Ne 1 “Teenage problems”.

MeTa — poO3WMPEHHA Ta MOrnMbNeHHs nisHaBanbHUX [HTEpPECiB CTYOEHTIB,
CMifIKyBaHHS Ta BUCITOBIIEHHA CBOET LYMKN.

Bupg iHTepakTMBHOI TEXHOSOTT: akBapiyMm.

dopma iHTepaKTMBHOI TEXHOSTIOTII: KONTeKTUBHA.

dopma opraHisauii CTyaeHTiB: BCA rpyna.

CTyOeHTV nepuloro Kypcy acouitoloTbCs 3 HirinisaMom Ta 6axaHHAM [OBOAUTM
CBOWO OyMKy. Tomy “AkBapiym” moxe GyTu npwu Harodi, Konm HeobxigHo o6roBopuTU
KOH(MIKTHI MOMEHTU B XWUTTI i CaMOCTINHICTb B 4YyXXOMYy MicTi. Buknagay nponoHye
CTyAeHTaM pPO3MICTUTU CTifbUi MO KOSy, CTBOPHOKOYM iIMMPOBI3OBAHUN aKBapiyM.
HaBkono aksapiymy noBuMHHO ByTn OoCTaTHLO Micud, WO6 peliTa y4acHUKIB pO3MOBU
MO CTOATU. 12 CTinbuiB CTBOPHOKTL KOMMOPTHI yMOBWM 0N Aauckycil. Buknagau
o6’eaHye CTYAEHTIB Y rpynu i Jae AeKinbka XBUMMH Ha CTBOPEHHS gianory. MNpoTtarom
06roBOpeHHs1 ByAb-IKUN CTYAEHT 3 KOMaHAM MOXe AOTOPKHYTUCH O nreva Toro, XTo
roBOpUTb, Ta 3aWHATUM MOro Micue. Tak, KOXeH 3MOXe BUCIIOBUTUCL 3 MEBHOI
npobnemu.

TakmMm 4YMHOM, BWKOPUCTOBYIOMWM L0 BMpaBy, BWKMagad [gae MOXIMBICTb
CTydeHTaMm BiACTOOBaTK CBOK AyMKY, OOroBOpHOOYM B KOMi, peluta rpynu BUCTYNae B
poni cnyxadiB Ta cnocTepiradis. [pynu MIHAIOTLCA | CTYOEHTU 3aX04dTb Ha TEPUTOPItO
akBapiyma. Buknagay BYUTb NPOAYKTUBHO AUCKYTYBaTtu. Lle yMiHHA nexutb B OCHOBI
30aTHOCTI KpUT4HO mucnutu. Kniwe, Bupasw, igiomu, opasosi giecrnosa 3a TEMOK
BUKNaday roTye Ha KapTkax i CTyaeHTU BubupatoTb 1X, Wo6 y cBoeMy nAianosi
060B’s13KOBO BUKOPUCTATN.

[NporioHyemMo ¢bpazameHm rnpakmuyHo20 3aHsmms Ne 2 3a memoro “YHu rezko
6ymu mMos100um?”

Meta — peanizauis MOTMBaUiM ONS BXMBaHHSA MOBM 3 METOK OAEPXKAHHS
iHpopmaLLil B YMOBHOMY OTOYEHHI.

Bug iHTepakTuBHOI TexHornoril: “[lepeBo pilleHb”.

dopma iHTepaKTMBHOI TEXHOSTOTII: ANCKYTUBHA.

dopma opraHisauil CTydeHTiB: BCA rpyna.

Buvknagay gae Ha noyatky NpakTUYHOrO 3aHATTA KOXHIW rpyni apKyww BaTMaHy i
ornopHun Bokobynsp. CTyaeHTn ob’eaHylOTbCS B Aekinbka rpyn. KoxkHa rpyna rotye
OBroBOpPEHHSI MUTAHHS, MOCTABIIEHOrO BWKMAZadYeMm, i 3anucye OyMKM Ha CBOEMY
‘nepes.i”. [pynu nepexoasaTb OO0 HACTYMNHOrO Aepesa i NULWYTb Ha HbOMY CBOI iAel Woao
BMPILLEHHSA NMOCTaBSIEHOro 3aBAaHHS.

Takmm 4MHOM, USA BnpaBa La€e MOXIUBICTb CTyaeHTam OyTu TONEepaHTHUMM |
npogyMaHoO BECTU AUCKYCIlO Ta NPUCYXOBYBaTUCA A0 AYMKW He Tifbku ogHiei ocobu, a
" rpynu ocib.

lporoHyemo ppaemeHm ripakmu4Ho20 3aHammsi Ne 3 3a memoro “Cinema”

MeTa — 03HalOMUTU CTYAEHTIB 3 OCHOBHUMMW MOHATTSAMU L€l TEMWU, PO3LINPUTU Ta
nornMbuTn nisHaBanbHUM iHTEPEC, YOOCKOHANUTWU 3HaHHSA, CTUMYIOBaTM TBOPYY
CaMOCTINHICTb.

Bug iHTepakTMBHOI TEXHOMOTiT: MO3rOBUA LLTYPM.
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dopma iHTepakTUBHOI TEXHOOTII: CUTYaTUBHE MOENOBaHHS.

dopma opraHisauil CTyaeHTiB: BCA rpyna.

[ns BupiweHHs npobnemMu BMKNaga4 nNponoHye CTyAeHTaM onepaTuBHUA MeToz
“Mo3koBui WTYypM”, OB CTMMYNOBATM TBOPYY aKTMBHICTb, Ta PO34a€ CroBa, 3 SKUX
Tpeba BuBpaTM Ti, AKi xapakTepusyloTb @inbM. CTygeHTam, €K Yy4yacHuKam
06roBOpeHHs1, NPOMOHYOTb BUCMOBUTU SIKOMOra BinblUy KinbKiCTb BapiaHTIB pilleHb, B
TOMY ymchi HepeankHi. [oTiM cepen BUCNOBNEHNX igen BigbupatoTb Hanbinbw Baani,
AKi MOXYTb ByTV BUKOPUCTaHI Ha NpakTuLi.

cast favourite scen
documentaries \ >\ Vi /v
historical films cinema » plot
Sci-fi movies “ L \
dramas character

TakyuMm YMHOM, BMKOPUCTOBYHOUM HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX TEXHOMOri0 “MO3KOBUIA
LUTYPM”, MOXHa 3a0XOTUTWU CTyAEeHTIB BMBYATM Oinblue CUMHOHIMIB, aHTOHIMIB, W06
SICKpaBO BUWCBITMOBATWU MNEBHIi pPOSli  Ta KOMEKTMBHO CTBOPKOBATU  iCTOPIIO,
BMKOPUCTOBYOUM gKomora BinbLue criB.

[porioHyemo gbpaemeHm rpakmu4Ho20 3aHammsi Ne 4 “AykuyioH ideu”

MeTa: nepeBipyTM BMiHHA CTBOptoBaTM pgdianor, BubyaooByBaTWM  FOriYHWUIA
NAaHUIOXOK, TBOPUTWN apryMeHTOBaHI MiHi-MOHOMOM; HABYUTUCH POBUTN BUCHOBKM.

dopma iHTepaKTMBHUX TexHosorin: “lNpec”.

Bua iHTepakTMBHUX TexHonorin: “AyKuioH inen”.

Buan  nisHaBanbHOI  OISNbHOCTI:  aHaniTU4Ha,  pPenpoayKTUBHO-OMUCOBA,
NPOAYKTUBHO-OMNCOBA.

dopma opraHisauii CTyaeHTiB: BCA rpyna.

Buknadau nporioHye cmydeHmam: nodnHatu 3i cnie “l think that ..., | believe
that...., | hope that....” Ta BucrnoBnoBaTM CBOK AYMKY, MOSICHIOKOYM, Y YOMY BOHa
nonsrae. [Ans obrpyHTyBaHHS CBOro nornsgy BUKMagady gae CTygeHTam iHWi kniwe:
“because that..., SO...” 1 NPOCUTb MOACHUTU, HA YOMY I'PYHTYETLCA TXHSA no3uuia. [Ans
BMCHOBKIB BWKNaga4y Ha kKapTkax gae Bupasum “So, | think (consider)” i npocuTb
y3arasnibHUTU CBOK OYMKY Ta HagaTu pekoMmeHgauil, Sk Oi9Ty B Takin cuTyauil.

Takmm 4nHOM, 5-6 Map (3anexHOo Bi4 KiNbKOCTI CTyAEHTIB y rpyni) npauioTb
ofHo4YacHo. Buknagad Bngae kniwe KoxHiv napi. [Nepwa napa noynHae gianor, gpyra —
MOSICHIOE i€t NepLUoi, TpeTd — Hagae Npvknaau, YetTsepta — nigbueae nigcymok. Tak,
CTYOEHTW CKNagalTb He TifbKW gianor, a 1 BYaTbCs YTBOPHOBATU iCTOPIl, aHanidyBaTu
Ta OyayBaTy NOMYHUA NaHLIOXKOK ANa AOBeOEeHHs OAYMKM i BignoBigi Ha noctaBneHe
3anuUTaHHs.

TakMM YMHOM, BUKOPUCTAHHA iIHTEPaKTMBHUX NPUUOMIB i MeToiB Yy peanisauil
OCOBUCTICHO OPIEHTOBAHOIO NIAXOAY Y BWKMAAaHHI aHrmincbKol MOBW OatoTb 3Mory
CYTTEBO 30INbLUMTM Yac MOBHOI MPaKTUKM Ha MPaKTUMHUX 3aHATTSAX ANS KOXHOro
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CTyOeHTa, OOMOITUCA 3aCBOEHHA Marepiany BCiMa YyYaCHUKaMW rpynv, BUPILLWTU
pi3HOMaHITHIi BWXOBHI Ta po3BMBatodi 3aBgaHHA. Buknagad, 3i cBoro 0GoKy, crae
OpraHi3aaTopoM CaMOCTIMHOI HaByYarbHO-Mi3HaBarlbHOI, KOMYHIKaTUBHOI, TBOPYOI
AiANIbHOCTI CTYOEHTIB, Y HbOro 3’'ABNSATLCA MOXITMBOCTI 151 BAOCKOHANEHHA npouecy
HaBYaHHSA, PO3BUTKY KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHLUil CTyOEeHTIB, UiniCHOro pO3BUTKY IX
0cobuCTOCTi.

Bukopucmana nimepamypa:

1. AnekcangpoB K. B. MyneTuMenniiHbIii KOMIUIEKC KaK CpPEICTBO OOYYEHHS JIEKCHYECKOH CTOpOHE
MHOSI3BIYHOM PEYH CTY/ICHTOB JIMHIBUCTHYECKOrO By3a (Ha MaTepuase HeMEIKOTO si3bIKa) © aBTopedepar
JIMC. HA COMCKAaHME Y. CTeleHW KaHj. men. Hayk . cmen. 13.00.02 “Teopust m Meromuka oOydeHUs U
BOCIMTaHMsl (MHOCTPAaHHBIN $3bIK, YPOBEHb BBICHICTO INpodeccoHanbHOro odpasoBanus)”’. HinkHuit
Hogropog, 2009. C. 22.

2. BoBk O.1. ®opmyBaHHSI IpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB-()UTONIOriB y Tpoleci OBOIOIHHS
aHTiHCBKOI0 MOBOIO. Bicuux JIHITY im. T. Lllesuenxa. Cepis: @inonoriuni Hayku. Jlyrancek, 2007.
Ne 20 (136). C. 20-24.

3. T'opoynoBa H.II., Byonosa /. B. Master English : nHap4. moci0. mns maricrpantiB. CiMdepornos :
Taspis, 2007. 112 c.

4. Koporaepa E. B. Xouy, mory, ymeto! OOyuenue, norpyxeHo B oOydenue. Bumyck 3. Mocksa, 1997.
C.15.

5. Hikomaesa C. 1O. 1ini HaB4aHHS IHO3EMHHX MOB B aCIEKTi KOMITETEHTHICHOTO MIX0My. [Ho3eMHi MOGuU.
2010. Ne 2. C. 11-17.

6. CeneBko I'. K.CoBpemennbie oOpasoBatenbHble TexHonmornu. MockBa . HapoxHoe o6pasosanue, 2010.
360 c.

7. Cenuyk lO. O. KomIutekc BnpaB i HABYaHHS CTY/JICHTIB €KOHOMIYHHMX CIEIIAIbHOCTEH aHTJIOMOBHOI
TEPMIHOJIOTTYHOI JICKCUKH . [Ho3emui mosu. 2004. Ne 3. C. 24-32.

References:

[1] Aleksandrow K. V. (2009). Multimediynyi kompleks kak sredstvo obucheniya leksicheskoi storone
inoyazychnoi rechi stydentov lingvisticheskoho vusa (na materiale nemetskoho yazyka) : avtoreferat dis.
na soiskanie uch. stepeni kand. ped. nauk : spets. 13.00.02 “Teoriya i metodika obucheniya i vospitaniya
(inostranniy yazyk, uroven vyssheho profesionalnoho obrazovaniya)”. Nizniy Novhorod. S. 22.

[2] VovkO.1. Formuvannya hramatychnoyi kompetentnosti studentiv-filolohiv u protsesi ovolodinnya
anhliiskoyu movoyu. Visnyk LNPU im. 7. Shevchenka. Seriya: Filolohichni nauky. Luhansk, 2007.
Ne 20 (136). S. 20-24.

[3] Horbunova N.P., Bubnova D. V. (2007). Master English : navch. posib. dlya mahistrantiv Simferopol :
Tavriya. — 112 s.

[4] Korotaeva E. V. (1997). Hochu, mohu, umeyu! Obuchenie, pogruzheno v obuchenie. Vypusk 3. Moskva.
S. 15.

[5] Nikolaeva S.Y. (2010). Tsili navchannya inozemnykh mov v aspekti kompetentnistnoho pidhody.
Inosemni movy. Ne 2. S. 11-17.

[6] Selevko H. K. (2010). Sovremennie obrazovatelnie tehnologiyi. Moskva : Narodnoe obrazovanie. —
360 s.

[71 SenchukY.O. (2004). Kompleks vprav dlya navchannya studentiv ekonomichnyh spetsialnostey
anglomovnoyi terminolohichnoyi leksuku. Inozemni movy. Ne 3. S. 24-32.

I'mAIkAa H. A. Hcnonv3oeanue uUHmMEPAKMUBHBLIX MEXHOIO2UI 6 npoyecce HOOZ0MO6KU
HPKNOOAsamenisi AH2IUICKO20 A3bIKA.

Ce200mHs1 om HOB802O NOKONEHUsL MPEDYVIOM s pa36umble TUUHOCIHblEe KA4ecmead, Komopule 0a8auu
Obl eMy BO3MONCHOCHIL KPEAMmUsHO NOOXOOUMb K PEuleHU0 COBDEMEHHbIX NPOONeM U CO 8peMeHeM
B0CNUMBIBAMb U YUUNb HOB0E NOKOJEHUe. B cesa3u ¢ smum neped npenooasamenem aueiuiiCKoeo s3blka
BO3HUKAIOM HOBbLE 3A0AYU NO CO30AHUIO ONMUMATBHBIX YCI08UL OJI5 PA36UMUsL CHYOEHMO8-QUI010208 U
Gopmuposanust 6yoywe2o npenooasamensi AHTUNCK020 A3bIKA HOBOU HopMayuu.
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30ipHuUK HayKosux npaus

Cmambsi  noceésuwena 6HeOPeHUl0 UHMEPAKMUBHBIX MEXHONOSUN 6 Npoyecce NoO0OMOBKU
npenodasamens  avenutickoeo  azvika. XXl eex  omxpein  6o3modcHoCmU  pazeumus  HOGEUUUX
UHMEPAKMUGHIX MEXHONI02ULl, 20e YueHble pa3padamvléarom nymu, KaK HAy4umv oOwamvcs Ha
UHOCIMPAHHBIX A3bIKAX, 6 MOM uucile anenutickom. Llens cmamovu 3axmouaemcs 6 mom, umoobl
NPeonodHCUNb NPOBEPEHHbBLE UHMEPAKMUBHbLE MEXHONI02UU Ol UCNONIL308AHUSL UX 8 NpOoYecce NOO2OMOBKU
npenooasameris AHIUICKO20 A3bIKA U CO30aHUe KOMPOPMHBIX YCI08UTL, NPU KOMOPLIX CHYOEHI CMONCEMm
CB0DOOHO 0bOWAMBCSL HA AH2TIUTICKOM SI3bIKE U OOKA3AMb IPDEKMUBHOCL UX UCHOTB30BAHUSL.

Hnmepaxmuenas OesmenbHOCMb HA  NPAKMUYECKUX 3AHAMUAX NO  AHSIUUCKOMY  A3bIKY
npedycmampusaem pazeumue 1 opeanu3ayuio ooweHus 08yx u bonee iuy, 6e0em K 63aumoOetiCmauio
U 63AUMONOHUMAHUIO, K 00WeMy peuweHuto 3HAYUMBbIX Ol  KAHCO020 YVYACMHUKA —3a0ay.
Jomunuposanue 00HOU MblCIU HAO OPYeOll He Modicem Obimb npu unmepakmuge. Memoowvl ¢ wupoxum
CNEeKMPOM B03MOICHOCHEL, MaKue KAk OUCKYCCUU, OUCHYMbl, pojiesble USPbl, XAPAKMEPU3VIOMCs
SHAYUMENLHOU — COOEPAHCAMENLHOCIIbIO,  YemKOU — CMPYKmypoul, 0ojee  YeleHanpagieHHbiM U
OP2aHU3068aHHBIM Yuacmuem Oy0ywux npenooagameineil, aKMUGHOCHbIO NPOSGLeHUs NO3UYULl. Imo
6ce U obecneuugaem KOMNIEKCHOe B030elicmeue HA UHMEIEKMYALIbHYI0, OMOYUOHATLHYIO U
MOMUBAYUOHHYIO Chepy CIMYOEHM08.

Knrouesvle cnoea. ummepakmuenas mexHoio2us, Mmemoovl, OyOywull npenooasamenb,
MemOoOUKa, YNpaxrCHeHusl, KpeamueHoCnyb, UHMEPAKMUBHAS OesIMETbHOCHb, CIYOEeHN.

HLaDKA I. A. The introduction of interactive technologies in the preparation of the teacher of english.

Today, a new generation is required to develop personal qualities that would enable it to
creatively approach contemporary problems and subsequently educate and educate the next
generation. In this regard, the English teacher is faced with new tasks to create optimal conditions for
the development of philological students and to form a future English teacher of the new formation.

The article is devoted to introduction of interactive technologies in the process of preparation of
English language teacher. The 21st century opened up opportunities for the development of the latest
interactive technologies, where scientists are developing ways to teach them to communicate in foreign
languages, generally in English. The purpose of the paper is to offer proven interactive technologies
for using them in the process of preparing an English language teacher and create comfortable
conditions in which the student will be able to communicate fluently in English and to prove the
effectiveness of their use.

Interactive activities in English practice classes involve the development and organization of
communication between two or more leads leading to mutual interaction and mutual understanding to
the joint decision of the tasks important for each participant. The domination of one thought over
another can not be interacting. Methods with a wide range of opportunities, such as discussions,
disputes, role plays, are characterized by considerable content, clear structure, more focused and
organized participation of future teachers, activity of displaying positions. It all provides a
comprehensive impact on the intellectual, emotional and motivational sphere of students.

Keywords: interactive technology, methods, future teacher, methodology, exercises, creativity,
interactive activity, student.
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